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PREFACE TO THE BOMBERG/
GINSBURG HEBREW OLD TESTAMENT

In the early years of the 16th century, Jacob ben Chayim, a
Jewish Christian, collected as many manuscripts of the Old
Testament as he could acquire from around the world and col-
lated them to produce the most complete printed Hebrew Old
Testament possible. This volume, published by Daniel Bomberg
in 1524-5, became the standard edition of the Hebrew Old
Testament. It was the first to present a complete Masorah — the
Masoretic notes on the text — and was the second Rabbinic
Bible, the only authorised Masoretic recension, becoming in
time the ‘textus receptus’ of the Old Testament. It has been
reprinted in numerous editions over the past four hundred years
and was used as the basis for the Old Testament for many
Reformation-era translations such as the English Authorised
Version and the Dutch Statenvertaling, as well as many versions
up to the present day.

In the late 19th century, Christian David Ginsburg employed
this text as the basis of his edition of the Hebrew Old Testament.
It was initially published by the Trinitarian Bible Society in 1894,
and was republished in 1998.
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 PREFACE

The Textus Receptus prmted in th1s volume represents the
_Greek text followed by the translators of the English Authonsed
Version of the B1ble first pubhshed in the year 1611. Its rela-
‘tlonshrp to other edrtrons of the Greek text prmted in the. 16th
and 17th centuries is shown in the following paragraphs. .

The first edition of the Greek text to be published was that of
Desrderrus Erasmus pr1nted in Basle in 1516, Wthh was. followed
by his edltlon of 1519 Wthh was used by Martm Luther for his
German translation. Erasmus also pubhshed edrtrons 1n 1522,
1527 and 1535, the last two of whrch included some changes from
the Complutens1an Polyglot The New testament portion of this
Polyglot Brble of Complutum or Alcala in Spam was actually
pnnted in 1514, but was not in crrculatlon untll 1522. Chnsthopher
,Plantln reprrnted the Complutensran Greek text in Antwerp in
.1564 1573,1574,1584 and 1590, and it was also prrnted in Geneva
in 1609, 1619, 1620, 1628 and 1632.

Slmon ‘Colinaeus, a prlnter in Paris, publrshed in 1534 an
edltlon based upon those of Erasmus and the Complutensmn
Greek New Testament. This work of Colinaeus was never
reprinted, but was superseded by the more famous editions of his
step-son Robert Stephens, published in Paris in 1546, 1549, 1550
and 1551. The edition of 1550, known as the “ royal edition ”
or editio regia, followed the text of the 1527 and 1535 editions of
Erasmus, with marginal readings from the Complutensian
Polyglot. The 1551 Geneva edition was a reprint of the 1550 text
in which the present numbered verse divisions first appeared.

Theodore Beza published in Geneva four folio editions of the
Stephens Greek text, with some changes and a Latin translation
of his own, in 1565, 1582, 1588 and 1598. During this period
Beza also published several octavo editions in 1565, 1567, 1580,
1590 and 1604. The editions of Beza, particularly that of 1598,
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and the two last editions of Stephens, were the chief sources used
for the English Authorised Version of 1611.

The Elzevir partners, Bonaventure and Abraham, published
editions of the Greek text at Leyden in 1624, 1633 and 1641,
following Beza’s 1565 edition, with a few changes from his later
revisions. The preface to the 1633 Elzevir edition gave a name to
this form of the text, which underlies the English Authorised
Version, the Dutch Statenvertaling of 1637, and all of the Pro-
testant versions of the period of the Reformation—* Textum ergo
habes, nunc ab omnibus receptum . . .” The Elzevir text became
known throughout Europe as the Textus Receptus or Received
Text, and in course of time these titles came to be associated in
England with the Stephens text of 1550. ;

The editions of Stephens, Beza and the Elzevirs all present
substantially the same text, and the variations are not of great
significance and rarely affect the sense. The present edition of
the Textus Receptus underlying the English Authorised Version
of .1611 follows the text of Beza’s 1598 edition as the primary
authority, and corresponds with “ The New Testament in the
Original Greek according to the text followed in the Authorised
Version,” edited by F. H. A. Scrivener, M.A., D.C.L., LL.D,,
and published by Cambridge University Press in 1894 and 1902.
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